
Produktbeskrivelse

Anvendelsesområde
Inspektionsluge til indbygning i mon-
tagevægge og nedhængte lofter. 
Velegnet til alle tykkelser mellem 10 
og 25 mm.
Inspektionslugen slutbehandles med 
BASWAphon puds og fremstår derfor 
som det omkringliggende akustikloft. 
Inspektionslugen kan til enhver tid 
demonteres.

Materiale
Eloxeret aluminium. 

dimensioner 
a318: 300 x 300 mm 
a319: 400 x 400 mm 
a320: 500 x 500 mm 
a321: 600 x 600 mm
Andre størrelser kan bestilles.

ForArbeJdNiNG

Montage
Monteres med min. 2 skruer pr. side 
ved størrelse < 500 mm., min 3-4 
skruer pr side ved størrelser > 500 
mm.
I området omkring inspektionslugen 
må der ikke være pladestød.
Montage foretages enten i forbindelse 
med etablering af underkonstruktion 
eller efter endt behandling. 
Udsnit aftegnes 10 mm bredere end 
selve inspektionslugen.
Rammer i CD- eller CW/UW profiler 
monteres i henhold til inspektions-
lugens størrelse. Afstande mellem 
udskæringen og rammerne skal være 
min. 30 mm og max 100 mm. 
Ved nedhængte konstruktioner skal 
nedstropningen forstærkes i området 
omkring lugens bærende konstruktion.
Yderrammen anbringes i åbningen  
på den underliggende konstruktion,  
justeres og skrues fast. Herefter ind-
sættes det indvendige dæksel og  
lukkefunktionen afprøves.  

bemærk
Inspektionsluger skal behandles for-
sigtigt og må under ingen omstæn-
digheder deformeres.  
Det er vigtigt, at yderrammen tætnes 
med dampspærre klæbebånd mod 
underlaget. Det skal forhindre 
luftcirkulation, som vil føre til mis-
farvning i randområdet. 
Rekvirer evt. detailtegninger.

heNvisNiNGer

beskyttelsesanvisninger
Information om sikkerhed ved  
transport, oplagring, håndtering og 
bortskaffelse fremgår af sikkerheds-
databladet for produktet.

Garanti / forbehold 
De foranstående angivelser, herunder 
særligt forslag til forarbejdning og an-
vendelse af vore produkter, beror på 
vores kendskab og erfaringer i nor-
maltilfælde og forudsætter at produk-
terne lagres og anvendes korrekt.
På grund af forskellige materialer,  
underlag og afvigende arbejdsbetin-
gelser kan der ikke gives generel  
garanti for udfald eller vedhæftning.
Det påhviler til enhver tid anvenderen 
af produkterne at efterprøve om de er 
egnede til det aktuelle formål. 
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Produktblad

BASWA Logo Schwarz :   100 % Schwarz

* Indbygningselement til inspektionsluge 
  i BASWAphon akustikpudssystem

* Ramme i eloxeret aluminium

* a318- a322
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D_066_de Einbau von Revisionsklappen BASWA 
 
Wichtig: 
 
Sämtliche Installationsdurchdringungen sowie Lücken zu 
Anschlüssen an Bauteile sind vor dem Aufkleben der 
Akustikplatten mittels Dampfsperrklebeband abzudichten. 
Diese Abdichtungen verhindern die Luftzirkulation durch das 
offenporige Akustiksystem (Verhinderung von partiellen 
Staubablagerungen in der Endbeschichtung). 
 
Durch den Einsatz des BASWAphon Akustik-Inlay kann eine 
unregelmässig auftretende Verschmutzung im Laufe der 
Nutzungsdauer verhindert werden. (Siehe Planungsunterlagen 
/ Hybridsystem Seite 15-16) 
 
 X = Systemstärke: 30 / 40 / 50 oder 70 mm 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

1. BASWAphon – Top Deckschicht 
2. BASWAphon – Base Grundschicht 
3. BASWAphon – Akustikplatte 
4. BASWAfix C zementöser Klebemörtel 
5. Beton 
6. Befestigungslasche der Revisionsklappe 
7. Dampfsperrklebeband (luftdicht) 
8. Revisionsklappe BASWA (Außen Rahmen) 
9. BASWAphon Akustik-Inlay für Revisionsklappen und 

Beamer-Hublifte 
10. BASWAphon-Fill Fugenfüller 

 
 
 
 

 
 
 
 
 

BASWA acoustic AG 
Marmorweg 10                                                        
CH – 6283 Baldegg 
www.baswa.com 

Die konstruktiven, statischen und bauphysikalischen Eigenschaften von BASWAphon 
Akustik-systemen können nur erreicht werden, wenn die ausschließliche Verwendung 
von BASWAphon Systemkomponenten und die Verarbeitung gemäss Verarbeitungs-
richtlinien sichergestellt ist.  

Erstellt 
Gabriell Gjonlleshaj 

Datum 
27-10-2010 

Eingesehen 
Eric Sulzer 

Freigabe 
Guido Koch 

Technische Änderungen vorbehalten. Es gilt die jeweils aktuelle Auflage. Unsere Gewährleistung bezieht sich nur auf die einwandfreie Beschaffenheit unseres Materials. Verbrauchs-, 
Mengen und Ausführungsangaben sind Erfahrungswerte, die im Falle abweichender Gegebenheiten nicht ohne weiteres übertragen werden können. Die enthaltenen Angaben der 
schematischen Darstellung entsprechen unserem derzeitigen Stand der Technik. Es kann aber nicht der Gesamtstand allgemein anerkannter Regeln der Bautechnik, einschlägiger 
Normen, Richtlinien und handwerklichen Regeln enthalten. Diese müssen vom Ausführenden neben den Verarbeitungsvorschriften entsprechend beachtet werden. Alle Rechte 
vorbehalten. Änderungen, Nachdrucke und fotomechanische sowie elektronische Wiedergabe, auch auszugsweise, bedürfen der ausdrücklichen Genehmigung der Firma BASWA acoustic 
AG, Marmorweg 10, 6283 Baldegg, Tel.: +41 41 914 02 22, Fax: +41 41 914 02 20. Lieferungen nicht über den Fachhandel. Lt. unserer jeweils gültigen Allgemeinen Geschäfts-, 
Lieferungs- und Zahlungsbedingungen (AGB, siehe www.baswa.com) nur an zertifizierte Verarbeiter. 
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BASWAphon akustiksystemernes konstruktionsmæssige, statiske og byggefysiske egenskaber kan kun opnås ved 
udelukkende brug af BASWAphon systemkomponenter og ved overholdelse af de gældende arbejdsanvisninger.

Ret til ændringer forbeholdes. Følg altid den til enhver tid aktuelt gældende anvisning.  Forbrugsmængder og 
udførelsesanvisninger er erfaringsværdier, som under afvigende betingelser ikke umiddelbart kan overføres.

BASWA acoustic AG
Marmorweg 10
CH - 6283 Baldegg
www.baswa.com

Rockidan as
Lundsbjerg Industrivej 31

DK 6200 Aabenraa
Tlf. 74 61 33 66 

www.rockidan.dk
www.baswa.dk

BASWA Logo CMYK :   Kreis C 100 / M 44 / Y 0 / K 0, Schrift  C 0 / M 0 / Y 0 / K 100  

D_066_dk 27.10.2010Indbygning af BASWA Inspektionslem - fast underlag

Bemærk

Samtlige installationsåbninger samt huller i forbindelse 
med tilslutning til bygningsdele skal tætnes med damp-
spærre klæbebånd inden opklæbning af akustikpladerne. 
Denne tætning forhindrer luftcirkulation gennem det 
åbenporede akustiksystem og dermed partiel støva� ejring 
i slutbehandlingen.

Anvendelsen af BASWAphon Akustik Inlay kan forhindre en 
uregelsmæssigt optrædende tilsmudsning, som ellers kan 
opstå i løbet af loftets levetid. (Se detailløsningshæfte side 
15-16)

X = Systemtykkelser 30 / 40 / 50 eller 70 mm

1. BASWAphon Top - slutbehandling
2. BASWAphon Base - grundbehandling
3. BASWAphon akustikplade
4. Capatect 190 Klæber
5. Beton
6.   Montagevange på Inspektionslem
7. Dampspærre klæbebånd (lufttæt)
8. BASWA Inspektionslem (udvendig ramme)
9. BASWAphon Akustik inlay til Inspektionslem
10. BASWAphon Fill Dry Fugemasse

 

D_067_de Einbau von Revisionsklappen BASWA 
 
Wichtig: 
 
Sämtliche Installationsdurchdringungen sowie Lücken zu 
Anschlüssen an Bauteile sind vor dem Aufkleben der 
Akustikplatten mittels Dampfsperrklebeband abzudichten. 
Diese Abdichtungen verhindern die Luftzirkulation durch das 
offenporige Akustiksystem (Verhinderung von partiellen 
Staubablagerungen in der Endbeschichtung). 
 
Durch den Einsatz des BASWAphon Akustik-Inlay kann eine 
unregelmässig auftretende Verschmutzung im Laufe der 
Nutzungsdauer verhindert werden. (Siehe Planungsunterlagen 
/ Hybridsystem Seite 15-16) 
 
 X = Systemstärke: 30 / 40 / 50 oder 70 mm 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 
1. BASWAphon – Top Deckschicht 
2. BASWAphon – Base Grundschicht 
3. BASWAphon – Akustikplatte 
4. Gipskleber- Spachtelmasse 
5. Konstruktionsplatte z.B Fermacell oder Gipskarton 
6. Befestigungslasche der Revisionsklappe 
7. Dampfsperrklebeband (luftdicht) 
8. Revisionsklappe BASWA (Außen Rahmen) 
9. BASWAphon Akustik-Inlay für Revisionsklappen und 

Beamer-Hublifte 
10. BASWAphon-Fill Fugenfüller 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

BASWA acoustic AG 
Marmorweg 10                                                        
CH – 6283 Baldegg 
www.baswa.com 

Die konstruktiven, statischen und bauphysikalischen Eigenschaften von BASWAphon 
Akustik-systemen können nur erreicht werden, wenn die ausschließliche Verwendung 
von BASWAphon Systemkomponenten und die Verarbeitung gemäss Verarbeitungs-
richtlinien sichergestellt ist.  

Erstellt 
Gabriell Gjonlleshaj 

Datum 
27-10-2010 

Eingesehen 
Eric Sulzer 

Freigabe 
Guido Koch 

Technische Änderungen vorbehalten. Es gilt die jeweils aktuelle Auflage. Unsere Gewährleistung bezieht sich nur auf die einwandfreie Beschaffenheit unseres Materials. Verbrauchs-, 
Mengen und Ausführungsangaben sind Erfahrungswerte, die im Falle abweichender Gegebenheiten nicht ohne weiteres übertragen werden können. Die enthaltenen Angaben der 
schematischen Darstellung entsprechen unserem derzeitigen Stand der Technik. Es kann aber nicht der Gesamtstand allgemein anerkannter Regeln der Bautechnik, einschlägiger 
Normen, Richtlinien und handwerklichen Regeln enthalten. Diese müssen vom Ausführenden neben den Verarbeitungsvorschriften entsprechend beachtet werden. Alle Rechte 
vorbehalten. Änderungen, Nachdrucke und fotomechanische sowie elektronische Wiedergabe, auch auszugsweise, bedürfen der ausdrücklichen Genehmigung der Firma BASWA acoustic 
AG, Marmorweg 10, 6283 Baldegg, Tel.: +41 41 914 02 22, Fax: +41 41 914 02 20. Lieferungen nicht über den Fachhandel. Lt. unserer jeweils gültigen Allgemeinen Geschäfts-, 
Lieferungs- und Zahlungsbedingungen (AGB, siehe www.baswa.com) nur an zertifizierte Verarbeiter. 

 

1 

5 

6 

2 

8 

9 

4 

7 

3 10 

BASWAphon akustiksystemernes konstruktionsmæssige, statiske og byggefysiske egenskaber kan kun opnås ved 
udelukkende brug af BASWAphon systemkomponenter og ved overholdelse af de gældende arbejdsanvisninger.

Ret til ændringer forbeholdes. Følg altid den til enhver tid aktuelt gældende anvisning.  Forbrugsmængder og 
udførelsesanvisninger er erfaringsværdier, som under afvigende betingelser ikke umiddelbart kan overføres.

BASWA acoustic AG
Marmorweg 10
CH - 6283 Baldegg
www.baswa.com

Rockidan as
Lundsbjerg Industrivej 31

DK 6200 Aabenraa
Tlf. 74 61 33 66 

www.rockidan.dk
www.baswa.dk

BASWA Logo CMYK :   Kreis C 100 / M 44 / Y 0 / K 0, Schrift  C 0 / M 0 / Y 0 / K 100  

D_067_dk 27.10.2010Indbygning af BASWA Inspektionslem - nedhængt konstruktion

Bemærk

Samtlige installationsåbninger samt huller i forbindelse 
med tilslutning til bygningsdele skal tætnes med damp-
spærre klæbebånd inden opklæbning af akustikpladerne. 
Denne tætning forhindrer luftcirkulation gennem det 
åbenporede akustiksystem og dermed partiel støva� ejring 
i slutbehandlingen.

Anvendelsen af BASWAphon Akustik Inlay kan forhindre en 
uregelsmæssigt optrædende tilsmudsning, som ellers kan 
opstå i løbet af loftets levetid. (Se detailløsningshæfte side 
15-16)

X = Systemtykkelser 30 / 40 / 50 eller 70 mm

1. BASWAphon Top - slutbehandling
2. BASWAphon Base - grundbehandling
3. BASWAphon akustikplade
4. BASWA� x K - gipsklæber
5. Konstruktionsplade - ex. Fermacell eller gipskarton
6.   Montagevange på Inspektionslem
7. Dampspærre klæbebånd (lufttæt)
8. BASWA Inspektionslem (udvendig ramme)
9. BASWAphon Akustik inlay til Inspektionslem
10. BASWAphon Fill Dry Fugemasse

Nedhængt konstruktion
1.  BASWAphon Top - slutbehandling
2.  BASWAphon Base - grundbehandling
3.  BASWAphon akustikplade
4.  BASWA x K - gipsklæber
5.  Konstruktionsplade - ex. Fermacell eller gipskarton
6.  Montagevange på Inspektionslem
7.  Dampspærre klæbebånd (lufttæt)
8.  BASWA Inspektionslem (udvendig ramme)
9.  BASWAphon Akustik inlay til Inspektionslem
10.  BASWAphon Fill Dry Fugemasse

Fast underlag
1.  BASWAphon Top - slutbehandling
2.  BASWAphon Base - grundbehandling
3.  BASWAphon akustikplade
4.  Capatect 190 Klæber
5.  Beton
6.  Montagevange på Inspektionslem
7.  Dampspærre klæbebånd (lufttæt)
8.  BASWA Inspektionslem (udvendig ramme)
9.  BASWAphon Akustik inlay til Inspektionslem
10.  BASWAphon Fill Dry Fugemasse


